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Szenvedályesság a parlamentben.
Ide s tova két hónap óta együtt van 

Magyarország parlamentje és ennek da
czára még mindig napirend nélkül van. 
Legalább 15—20 ülésnek egyetlen tárgya 
a napirend megállapitása volt. Tiz nap 
óta olyan vita folyik a parlamentben, 
mintha legalább is a költségvetés általános 
vitája folynék. Miniszterek és a parlament 
legkiválóbb szónokai kötelességüknek tart
ják — pártkülönbség nélkül részt venni 
a vitában- Pedig csak a napirendről van szó.

Az utolsó három nap képe pedig 
nagyon emlékeztet a bécsi reichsrath ob- 
strukcziójának csendesebb üléseire. Ház
szabály-vita és névszerinti szavazások töltik 
ki a tisztelt Ház tárgyalásait. Tegnap már 
a jegyzőkönyv hitelesítése is vitát provo
kált. Emellett nőttön nő az izgatottság és 
szenvedélyesség, mely a mai ülésen már 
magas lángokat vetett.

Kétségkívül beteges állapot. Baj van. 
A kormány sajtója már keresi is az or- 
vosságot^Jslotür behozatalát, házszabály 
szigorítást stb. emlegetnek, sőt — horren- 
dum dictu — még a parlament feloszlatá
sával is fenyegetőznek.

Pedig ezt a beteges állapotot éppen 
a kormány okozta.

Nem akarunk nagyon messzire menni, 
nem akarjuk ezúttal azt bizonyítani, amit 
úgyis tud mindenki, hogy Bánffy is, előd
jei is mennyire meghamisitották, lejáratták 
a parlamentarizmust. Csak a kormánynak

legutóbbi taktjÉai libáira akarunk rái 
tatai, amelyejjr a vám obstrukcziós á|jÉpot 
előidézéséhez nagwan hozzájárul

Szepjjftnberb®, midőn összeiijn; a par
lament, -nem volj» egyetlenegy jpR'gy sem 
előkészítve. Bántfy, úgy látszitíf ezúttal is 
arra támaszkodott, ami pjpgrammjának 
mindig a veljlét képezte,Jíiogy t. i. — 
magától jön m dolog. TárJy nem lévén, 
másrészt pectf| várván a f  bécsi fejlemé^ 
nyékét, az első héten minjdent el] 
hogy napireíd megállapitásÍHHü!1'^ ré g e n  
elévült intprpellácziók „el válaszolásával" 
kihúzza azfidőt.

Időközben benyújtotta a jövő évi 
költségvetést, — gondolta hogy a kitűzött 
terminusig (okt. 8.), amelyre Ígérte, hogy 
a kiegyezési ügyekről végleges munka- 
programmot fog nyújtani, eltöltik az időt 
a bizottsági tárgyalásokkal.

A bizottság ugyancsak sietett, még 
Eötvös segédje, Komjáthy is siettette a 
mimkát, el is készüttek október 8-ra.

Bánffy azonban nem volt abban a 
helyzetben, hogy beterjessze az igért ki
egyezési munkaprogrammot; mert Ausz- 
riában javultak ugyan a viszonyok, de 
csak látszólag, — arra nem nyújtanak 
biztatást, hrgy a javaslatokat módosítás 
nélkül elfogadják. Ahelyett azonban, hogy 
megkezdette volna a Házzal a költségve
tést. — általános meglepetésre az indem- 
nytit nyújtotta be Bánffy és kérte napi
rendre tűzetni.

Nagyon természetes, hogy ezt nem

engedheti az ellenzék. Nincs is rá példa 
a parlamentarizmus történetében, hogy 
október elején, amikor még három teljes 
hónap van a költségvetés rendes letárgya- 
lására, akkor rendkívüli felhatalmazást 
kérjen a kormány a jövő év első négy 
hónapjára. Eltekintve attól, hogy az iu- 
demnyti a legfőbb bizalmi kérdés, Bánffy 
pedig eléggé rászolgált az ellenzék bizal- 

(atlanságára, méltán félhet az ellenzék, 
hogy e rendkívüli politikai lépés megett 
valami fogás, valami ravaszság rejlik. 
Bánffy pedig eléggé furfangos ahhoz, hogy 
hallgasson akkor, amikor méltán és jogo
san kérnek tőle felvilágosítást.

Ezt a taktikai hibát most azzal tetézi 
a kormány, hogy Pulszkyt, Gajárit, Tisza 
Istvánt és Örley Kálmánt küldi a baj 
csillapítására, akiknek pedig — jól tudjuk 
— egyszerű fellépésük is provokáló az 
ellenzékre, ügy hallatszik, hogy már Eöt
vösért küldtek, őneki „szerencsésebb" 
keze van az obstrukcziók megszüntetésében.

Mindezek mellett el kell ismerni, hogv 
a jelen beteges állapot régebbi keletű. 
Horánszkynak a fellépése mutatja, bog) 
az ellenzék elkeseredése a legfelsőbb tokra 
hágott. Most már támadásuk is a leg- 
szenvedélyesebb lesz. Bánffytól minden 
áron szabadulni óhajtanak, erre pedig 
most van legjobb alkalmuk. El lehetünk 
készülve, hogy ez a küzdelem igen elke
seredett lesz. A mostani obstructió-féle 
még előcsatározásnak is csendes.

Huszár bravour.
— A »Fejérmegyei Napló« tárczája. —

„Régi dal, régi dal, régi dicsőségről."
Irta í B. J.

Az apja elesett Kápolnánál, — -a fiú Ko
máromnál harezolt. Rettenthetlen bátorsággal, 
oroszlán módra küzdött a fiú most már mind- 
kettöjökért. Nevét nem jegyezte fel a krónikás, 
tetteit nem mutatja föl a történelem, de azok 
a tettek mégis fényesebben beszélnek minden 
szónál. Beírták a tettek nevét vérbetükkel, 
abba a vér-rózsákkal koszoruzott könyvbe, 
melynek neve »Önvédelem* s melybe oly sok 
„névtelen hős", oly sok „félisten" került. Oda 
került ö is, — de létét, de tetteit, de nevét ma 
is hirdeti az a sebesült honvéd bekötött hom
lokával, melyet egy egész nemzetnek kegyelete 
emelt s a mely szeplőtlen homlokra egy, — 
számra nézve kicsiny, — de hőseit tekintve 
annál nagyobb óriás, — nemzetnek Géniusza 
rakta föl a legszebb ékességet: a győzelem, az 
elismerés, a bámulat, a hírnév babérkoszorú
já t; hogy idők múltával is, mikor csak egy 
magyar lesz már e szent földön, még az az 
egy is hódolattal boruljon le annak a bekötö
zött főnek fájdalmas, de mégis oly fönséges
tekintete, fölemelő nagysága iránt.* *

Komárom mellett harczoltak a „fiuk." 
Gyözelmet-gyözelemre vívtak már s épen B.

mellett állomásoztak, hol a győzelmi mámort 
jó bor mellett, muzsikaszóval csititgatták vagy 
talán élesztgették ?!

A „fiuk között egy 12—13 évesnek látszó 
gyermek ögyeleg fel s alá s gyönyörködve 
nézi a fényes csákót, a villogó dolmányt s a 
csillogó kedvű huszárokat.

A tisztek bent a faluban édes apjánál, az 
öreg tiszteletesnél isszák az áldomást, ott ülik 
a győzelem torát.

Mig apja, a tisztes agg a vezérlőkkel 
együtt ünnepel, addig kis fia, a picziny honfi 
a „fiukkal" örül.

Az idő már jó későre já r ; a bakter épen
a 11 órát fújja bent a faluban; — -------de a
fiuk csak mulatnak tovább . . .

Egyszerre csak halk moraj hallatszik föl 
a tiszta éj csöndjében, melyből e hangok vála- 
nak ki tisztán:

— Fogoly! . . . Áruló! . . . Agyon kell 
lőni ! . . .

A kis fin is a csoportozat felé siet, egé
szen oda simul annak a daliás vitéznek az ol
dalára, ki már régóta kezénél fogva vezeti őt 
föl s alá a táborban a legények között .
Már egésze i összeszoktak. Már egészen jó paj
tások lettek.

Most megállnak a sokaság között s a kis 
fiú tekintete ráesik a bánatos fogoly, az ifjú 
muszka tiszt halálsápadt arczulatára.

— Meg kell motozni! — hallatszik most 
a vezénylő őrmester hangja; — neki esnek a

Mai lapunk 4 oldal.

legénynek s egy lepecsételt levelet húznak elő 
a fogoly dolmányának belső zsebéből.

— Kém! . . . Áruló ! . . . Agyon kell 
lőni nyomban! . . . hallatszik föl ismét a mor
gás s a kis fiú keze remegni kezd a hős hon
véd-huszár izmos tenyerében.

Ártatlan lelke föllázad e tény ellen, hogy 
annak az ártatlan embernek meg kell halnia 
azért, mert kém. azért a rongyos levélért! 
Meghalni ily fiatalon.

— Ne öljék még meg bácsik! Csak addig 
ne, mig én haza megyek. Atyámnál van Heté- 
nyi a vezénylő kapitány, én majd attól kegyel
met kérek — szól a gyermek az ártatlanság 
hangján — kirántva kezét a huszáréból, a nél
kül, hogy feleletet várna kérelmére, sebes futás
sal iramiik tova a néma éjszakában.

Csak otthon áll meg, hol már épen asz
ta lt készülnek bontani. Megáll a kis fiú a vitéz 
Hetényi előtt, ki az asztalfön praesidiál s pi- 
hegő kebellel, lihegve mondja:

— Kémet fogtunk!
Általános hahota követi a gyermek sza

vait. De hogy is nem! Hiszen olyan félénken 
áll ár „kém" szó, a „fogtunkkal" együtt ily 
ártatlan lélek szájacskajában. Csak a rettent
hetlen Hetényi arcza maradt komoly s izmai
nak egyetlen rándulata nélkül kérdezi:

— Hát milyen kémet fogtatok fiiam?
— Muszka kémet, vezér ur! — szól a kis 

fiú; de szavai elnémitják a nevető ajkakat s 
bizonyosan bámulattal függnek a szemek a kis
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— Az egri érsek jubileuma. Samassa József 

egri érseh tegnap ünnepelte érsekségének 25 éves 
jubileumát. Ezelőtt 25 évvel nevezték ki Sa- 
massát, akkor szepesi püspököt, elődének Bar- 
takovitsnak halála után. Azon reményben fogad
ták akkor az Egriek, hogy méltó utóda lesz 
dicső elődeinek és Samassa az elmúlt 25 év alatt 
beváltotta a hozzá iüzött reményeket. Samassa 
mindig a munka embere volt és bátor harczosa 
a magyarságnak. Mar tanar korában, a Bach 
korszak alatt, állást foglalt a germanizáló tö
rekvések ellen és serényen munkálkodott a ma
gyarság ügyéért. Jellemzi az a kitartás és 
szilárdság, melylyel elvei mellett mindig meg
maradt és a jótékonyság erénye, melyet foly
ton gyakorolt és egyszerű életmódja mellett, 
még a nem éppen fényesen javadalmazott szepesi 
püspökség birtokában is, jövedelmének nagy 
részét közczélokra forditotta. Eger városa ün
nepel, lobogó díszt ölt főpapjának tiszteletére. 
Örömmel csatlakozunk mi is hozzájuk, üdvözöl
vén a jeles, hazafias főpapot.

— Miniszteri köszönet. A vallás- és közok- 
4ltásügyi m. kir. miniszter báró Trantenberg 
Frigyesné szül. gróf Almássy Emmi úrnőnek, 
ki Moór községhez tartozó Árki pusztán saját 
költségén iskolát állított és tart íenn, köszö- 
n 3tét nyivánitotta.

— Papszentelés. Holnap, 28-án reggel fél 
8 órakor papszentelés lesz a papnevelő intézet 
templomában. Steiner Fülöp megyés püspök 
fogja Sumlia Györgyöt pappá szentelni.

— III. Béla király szobra. Tegnap délelőtt 
helyezték él 111. Béla királynak és nejének 
szobrait a budavári Mátyás-templomban. A 
szobrokat a szarkofágok fölé állították s ehhez 
az aktushoz a kormány és főváros megbizottai- 
ból alakult küldöttség jelent meg. Ott voltak: 
Rommy miniszterelnökségi tanácsos a kormány 
képviseletében, Pártos Gyula a főváros kép
viseletében, báró Lipthay Béla, dr. Czobor, 
Kurz József plébános, Szendrey miniszteri ta
nácsos, Sohuiek építész, a Mátyás-templom 
restaurátora, Nendtvich műszaki tanácsos, Czig- 
ler építész, egyetemi tanár, Forster Gyula, a 
szoborbizottság elnöke és a czisztercziták kép
viselője. A szobrokat Mikula Ferencz készí
tette poldi köböl, s 111. Béla királyt a Szé-

kesfejérvárott talált jelvényekkel ábrázolja. 
Jobb kezében zarándokbot és balkezében a 
jogar van. Baloldalán még a kard és jobb ke
zének második ujján a görög császártól kapott 
gyűrű látható. Lábainál oroszlán nyugszik, a 
mely a régiek szerint a bátorság szimbóluma 
volt. A szobor hossza 192 cm. és dr. Török 
Aurél szerint, a ki a talált csontokat össze
állította, ez volt Béla király tényleges magas
sága. És ö is szolgáltatta erre nézve az ada
tokat. A királyné alakját szintén a talált 
csontok után, a valóságnak megfelelően álla
pították meg. Hossza 150 cm. Feje szintén 
párnán pihen és rajta van a házi korona. Ter
metét stilszerü köpeny fedi, mely alatt hímzé
sekkel ellátott bő női ruha van. Balkezében 
imakönyvet tart, jobbja pedig szivén nyugszik. 
Lábainál a hűséget jelképező kutya fekszik. 
A két szobor elhelyezése azért nem történ
hetett meg a temetés alkalmával, mert a 
szarkofág fedelét akkor is gépekkel kellett 
felemelni.

— Az „Erzsébet11 népkonyha. A jótékony 
nöegyletnek azon kegyeletes elhatározása, hogy 
boldogult jó királynénk emlékezetére Székes- 
fejérváron népkonyhát létesít, városunk társa
dalmának minden rétegében a legnagyobb he
lyesléssel találkozott. Valóban nemes érzésre 
valló eszme, melynél Erzsébet királyné emlé
kezetének szebben adózni nem is lehet. A milyen 
nemes ér: 'sü, jó szivü volt királynénk egész 
életében, olyan jótékony intézmény tartsa fel 
emlékezetét, szebb ez minden márvány szobor
nál és minden művészi vésőnél igazabban dom
borítja ki mártir-királynénk emlékét. — Az 
eszmét mint értesülünk a városházán is jól 
fogadják. A tanács csak holnap fog ebben a 
kérdésben határozni és mindenesetre pártolólag 
fogja a közgyűlés elé terjeszteni. Vannak azon
ban igen sokan, a kik számot vetve nemcsak 
ama rendkívüli nagy előnyre, a mely a jóté
kony nöegylet tervével kapcsolatosan lehetővé 
teszi a szegény ügy rendezését is, de számot 
vetnek azzal is, hogy a jótékony nöegylet 
magára nemcsak óriási munkát vállal, hanem 
roppant anyagi terheket is, éppen azért méltá
nyosnak tartják, hogy legalább anyagi tekin
tetben könnyítsenek a jótékony nőegyleten és 
az első évi segély legalább 2000 írtban álla
píttassák meg és csak ha a további években a 
jótékony nöegylet ezt nélkülözhetné, ez esetben

szállíttatnék le 10ÜÜ írtra, — A kik e felfo
gást támogatják igen he yesen gondolkoznak, 
mert hiszen a városnak, nem szabad ebben a 
kérdésben üzérkedni és ha a jótékony nöegylet 
szerény volt is a kérésben, nem szabad fukar
nak lenni a segítségben. A mit a jótékony nő- 
egyletnek adunk, biztosak levetünk benne, hogy 
azt a szegényeknek adtuk.

— Rendkívüli közigazgatási bizottsági ülés 
a városnál. A legutóbbi közig, bizottsági ülésen 
egy legközelebb összehívandó közigazgatási biz. 
ülés tartását határozták el és pedig a kövezet
vám tarifa megállapítása czéljából. Az ülést 
f. hó 26-án tartották meg d. e. 9 órakor a 
városház nagytermében, Havranek József pol
gármester elnöklete alatt. Jelen voltak: llavra- 
nek József polgármester, Dieballa György 
gazdasági tanácsos, Tóth István főjegyző, Krécsy 
Miklós mérnök, Kovács Elek árvaszéki ülnök 
és Almássy Ferencz, Dr. Eisenbarth Károly, 
Dr. Löicy Károly, Mersich Lajos, Dr. Suára 
Gyula, Tóth Aladár, Tóth Arthur biz. tagok. 
Tárgy az iparkamarának a helybeli kövezet
vám újból való megállapítására vonatkozó in
dítványa volt, melyet a bizottság csekély mó
dosítással elfogadva, határozatra emelt és jóvá
hagyás végett felterjeszti a m. kir. kereske
delemügyi miniszterhez. Az eddigi tarifán vál
tozás csak a sorompón behajtott szarvasmarha 
után, az eddigi 2 kr. helyett 3 kr., a kecske 
után 1 kr. helyett 2 kr. történt. Csak a vasúton 
beszállított bor után fizetendő vámot emelték 
az eddigihez képest aránylag magasra, 5 kr. 
helyett 30 kr. hektoliterenként. A bizottság 
6 évre javasolja az uj tarifát megállapítani.

— Hirtelen halálozás. Nagy-Perkátán £ hó 
20-án Kovács István, 23 éves ottani lakos hir
telen elhunyt. A község elöljáróságának érte
sítésére a körorvos az elhunyt hulláját meg
vizsgálta, azonban a külső erőszaknak legcse
kélyebb nyomait sem találta. A bonczolás 
folytán azután kiderült, hogy alvás alatt beál
lott szivszélhiidés okozta a hirtelen halált.

— Iparhatósági megbízottak választása. Fe
jérmegye központi főszolgabirája és Székes- 
fehérvár szab. kir. város rendőrkapitánya mint 
I. fokú iparhatóságok részére az iparhatósági 
megbízottak az 1884: XVII. t. ez. 172. §-sa

hős arczán. A szúró tekintetek behatása alatt 
lángba borul a kis fiú arcza s önkénytelenül 
kérdi:

— Mi lesz a kémmel vezér ur? agyon 
vik ugy-e? de hangja remegni kezd s két 
s könnycsepp pereg végig a hamvas arezokon.

— Sorsára bizzuk fiam! szól Hetényi, ki 
•m akarja a rideg valóval még jobban meg-

szomorintani a fiút; — de a kis fiú ártatlan 
leikébe csillogó reményt öntenek e szavak s 
őrült gyorsasággal fut vissza a táborba, a ke
gyetlen honvédek közé.

Ott legelőbb is pártfogójával a daliás hu
szárral találkozik s felfokozott izgultsággal 
mondja:

— A vezér azt mondta, várjanak, bácsi!...
De mintha elpirulna lelke e kis hazugsá

gon, melyet jó szive sugalt mintegy önkény
telen ajakára, néma megadással hagyja vezet
tetni magát egy félreeső hely felé, hol vitéz 
hadfiak némán ásnak egy gödröt, egy sirgödröt 
a fiatal tiszt, a kém számára.

A kis fiú megérti a dolgot s megerednek 
könnyei, amint sírva kérdi:

— flát már meglőtték ugy-e?
— Meg! — szól a hős lakonikusan, — de 

hát miért sajnálod kis fiam, hisz ö a hazának 
ellensége volt.

— Ellensége volt?! álmélkodik a gyer- 
l  ?k, — no ha az volt, hát akkor úgy kellett 
n k i! Menjünk!

S vigadtak tovább . . .
Amint a hajnal felvonta bíbor sátorát, s

a kelő nap első sugarai rászórták fényüket a 
nyalka huszártáborra s megütödve sikamlottak 
tova a fényes század csillogó egyenruháján — 
-------— Ellenség! kiáltás ébresztette öntu
datra a gyözelemittas legénységet.

— Körül vagyunk véve! suttogták egy
másnak a hadfiak; megütközésről szó sem lehet 
a túlnyomó erővel szemben.

— Mi lesz most kis fiam? — szól a 
huszár kis pajtásához; — most minket lőnek 
ám agyon!

— Hát agyon lőnek! feleié a kis fiú, ki 
úgy látszik egy éj alatt, — melyet e hősök 
közt töltött, — egészen megbarátkozott a halál 
rémes gondolatával.

— De nem hagyjuk ám magunkat ! ke
resztül vágunk!

E pillanatban riadót fújnak, mindenki lo
vára pattan, a kis fiú is ott ül már az ö vé
delmezője lován, két izmos karjától átölelve a 
derék huszárnak.

Mikor a. riadó végakordjai elhangzottak, 
akkorra a félelmes huszár csapat már keresz
tül rúgta magát a bámuló ellenség csodálkozó 
sorai között.

, ^ 1  felé járt az idő. Messze lovagoltak
mar nagyon. Egyszerre csak megáll a huszár 
s kérdi a fiútól:

De hát belőled mi lesz most sver- 
mekem ? s"

— Elmegyek magukkal bácsi s beállók 
katonának !

— Nem fiam! kicsiny vagy te még na

gyon oda ! Te belőled még ember is lehet! 
szólott a huszár s visszafordítva lovát vágtatva 
indult a tajtékzó paripán vissza, a kis fiú szü
lőháza felé.

Közel jártak már a faluhoz, midőn egy 
domb mögött három ellenséges katonával ta 
lálkoztak, kik sortüzet küldtek a futók után... 
A gyilkos golyó egyike mellkasába fúródott a 
huszárnak s kiömlő piros vére végig csurgóit 
a kis fiú ruházatán.

Fél kezével befogta sebét a vitéz, a má
sik féllel még egyszer ölelte magához a gyer
meket, még egyezer vágta lova oldalába sar
kantyúját s aztán mikor beértek a parochiára, 
kicsordult abból a nemes szívből az utolsó 
csöpp vér is s a hős vitéz élettelenül bukott 
az agg tiszteletes lábai elé, ki félkezével egyet
len fiát emelte ki a nyeregből, féllel pedig a 
halott huszárt emelte fel a földről.

Másnap délután az agg tiszteletes fénye
sen eltemette a fiatal huszárt, ki fiának meg- 
mentöje volt.

Hajadonok vitték ki a temetőbe s olyan 
keservesen sirt mindenki, amint énekelték:

„Rajta díszük csákója és fegyvere,
Szemfö .ele: honvédi kőpenyegje . . . "

A kis fiú pedig nemsokára hálájának le
rovásául szép fát ültetett életmentőjének sir- 
nombja fölé. Most már szomorufiiz ága borul a 
sírjára, az a vitéz huszár szomorú nótája . . .
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alapján évenként újból választandók. Ezen vál
tozáshoz a kereskedők és iparosok névlajstro- 
wai a kereskedelemügyi m. kir nagyméltóságu 
miniszter urnák 52211/85. számú körrendeleté 
értelmében összeállitatván, — választásra és 
megválasztásra jogosultak névjegyzékét feltün
tető ezen kétrendbeli lajstrom íolyó évi no
vember hó 1-től 8-áig bezárólag a városház 
nagytermében a hivatalos órák alatt közszem
lére kitéve megtekinthető. Felhivatnak az érde
keltek, hogy ezen névlajstromok ellen netáni 
felszólamlásaikat folyó évi november hó 10-ig 
alulírott főkapitány, mint I. fokú iparhatóság 
hivatalában beterjeszteni el ne mulasszák, mi
vel ezen névlajstromok alapján fognak az ipar- 
katósági megbízottak a jövő 1899-ik évre meg- 
választatni. Székesfehérvár, 1898. évi október 
22-én. liée István, rendőrkapitány.

— A megtört közönség. A „Budapesti Hir- 
Zajp“-ban nem rég czélzatos tudósítás jelent 
meg, a melyben az illető tudósító a székesfe- 
jérvári közönséget támadta meg azért, hogy 
Szalkay „kitűnő1 (sic!) társulatát nem támo
gatja. Persze a ravasz tudósításból kimaradt 
indokolása annak, hogy miért helyezkedett erre 
az álláspontra a közönség. — Ma újabb tudó
sítást olvasunk a Budapesti Hírlapban. Hogy 
a társulatot agyon dicséri a tudósító, — legyen 
boldog vele 1 Ami e tudósításban megragadta 
figyelmünket az nem más, mint ez a büszke 
kijelentés: VA közönség már m e g tö r t . . . Ben
nünket végtelen lesújtott az a tudat, hogy 
végre is Szalkay lett az erősebb és városunk 
közönsége megtört. Azonnal biztos adatokat 
kutattunk és a leghitelesebben tudathatjuk fővá
rosi laptársunkkal, hogy a megtörtek száma 
tegnap éppen 30 volt. Ennyien ültek ugyanis 
a tegnapi előadás alatt a földszinten. Amint a 
megtörtek száma nőni fog azonnal statisztikai
lag kifogjuk mutatni, mint azt a ragályos meg
betegedések alkalmával tenni szoktuk. — Addig 
csak Garaival énekeljük:

„Harminca megtört színházba tart stb. stb.u
— Sertésvész megszűnése. A megyei ál

latorvos hivatalosan jelenti, hogy Soponya köz
ségben megszűnt a sertésvész, miért is a köz
ség feloldatik a zárlat alól.

— Eltűnt. Csányi Antal soponyai lakos, 37 
éves, nős, családos, f. év október 23-án délelőtt 
elmezavar tünetei közt a faluból Aba felé sza
ladt, s azóta sem vissza nem tért, sem felta
lálható nem volt. A ooponyai községi elöljáró
ság köröztetni és feltalálása esetén hazakisér- 
tetni kéri. Személy leírása : középtermetű, 
hosszúkás arczu, fekete hajú és arczszinii ; 
szürke koczkás kabátot és pantallót visel.

— Hamis bor. Mohán Szabó István korcsa 
máros Korcsmájában állítólag hamis bort talál
tak. A borból a szolgabirósághoz be is szállí
tottak vegyelmezés végett. Dr. Yizteleki F ri
gyes járásorvos pedig a helyszínén tart 
vizsgálatot.

— Kosár lopás. Cseri Ferenczné polgárdi 
lakos, telkes gazdáné, bejött a tegnapi heti vá
sárra és Lipp Rezsőné kosarastól egy fehér 
kézi kosarat lopott, a kosaras észrevette a lopást, 
meg is találták nála a kosarat. Eközben meg
jö tt a kosarasné lánya, ki hallván a lopás felöl 
beszélni, azt mondta, hogy ö látott egy másik 
hasonló alakú kosarat, de az fekete volt. Utána 
néztek a dolognak és csakugyan hiányzott egy 
fekete kosár. Ezt meg Csihó Gróf Jánosné ugyan
csak polgárdi lakos lopta el, kitől aztán Cséri 
Ferenczé megvette 30 krért, habár tudta, hogy 
lopott dolog. A tolvajokat átadják a járásbíró
ságnak.

KEJERMEGYEI NAPLÓ.

Elragadta a lő. Fazekas János kis-keszii 
lakós 6 éves gyermeke f. hó 25-én bátyjával 
lovakat itatott egy nyitott kutnál, midőn az 
egyik ló valamitől megijedvén futásnak eredt 
s a szerencsétlen gyermeket magával hurczolta, 
mert a ló kütöfékje, melynél fogva a lovat 
tartotta, a nyaka köré csavarodott s igy nem 
tudván szabadulni agyon verte, ütötte magát. 
Óvó például szolgálhat ez az eset a vigyázat
lan, meggondolatlan szülök gyermekeinek, kik 
igen sokszor bízzák a földből még alig kilátszó 
gyermekükre a lovakat.

— Halva találták. Alapon Szulovics József 
juhászt a mezőn levő kunyhójában halva talál
ták. A megindított vizsgálat folyamán dr. 
Krausz Adolf járásorvos felbonczolta a hullát, 
de semmi jelet sem talált, mi esetleg gyilkos
ságra engedne következtetni. A hozzátartozóinak 
sincs gyanujok senkire, ki rajta gyilkosságot 
követhetett volna el. S igy mint a járásorvos 
megállapította influenza és az abból eredő tüdő- 
lob okozta halálát, annál is inkább, mivel az 
illető 5— 6 nappal előbb betegeskedett, de azért 
kötelessége teljesítése végett mindig künn 
tartózkodott.

K Ü L Ö_N_F É L E.
D A pirulás — betegség! Szégyenlős ifjak 

és szemérmes leánykák őrizkedjetek az elpirulástól, 
mert tudjátok meg, hogy a midőn valamely titkos 
erzelem — bármilyen édes legyen is az — arczo- 
tokba kergeti könnyen hevülö véreteket, ez az álla
pot : betegség. Ezt sütötte ki legújabban hosszas 
komoly* tanulmányozás és kísérletezés után egy 
Bechterew nevű pétervári tanár. A pirulás terén 
elért eredményeit a tudós tanár egy könyvbe foglalni 
egybe, mely a következő hangzatos czimet viseli: 
»A pirulás pathologiai tünetei.* Gazdag orvosi ta
pasztalatainak tárházából jellemző esetként beszéli el 
többek közt, hogy egy szép fiatal leány, mihelyt 
nagyobb társaságba kellett mennie, azonnal elpirult! 
Ellenben a pirulás elmaradt, ha a helyiségben fél
homály uralkodott, úgy, hogy* nem kellett megfigye
lésektől tartania. — Oroszországban tehát a tüne- 
ményszerü esetek közé tartozik, ha egy fiatal leány 
elpirul! Akkor jöjjön a tudós tanár ur Magyaror
szágba, hol maturáns ifjaink és serdülő leányaink 
között széles tere nyílik a . pirulás pathegorikus 
eseteidnek tanulmányozására.

[] A keverő masina. Az igazi kártyást bosz- 
szantja a keverés. Kárba veszettnek tartja azt az 
időt, amelyet a kártvakeverésre kell fordítania. A 
vesztes a keverést még azért is szidja, amiért rossz 
volt. Együtt hagyta a kártyákat s megint rosszakat 
juttatott neki. Kitalálták ezért a keverésnek legkülön
félébb módjait. A vágó módszert, amelynél a keverő 
a kártyacsomó két felével egymásba szorítja, a hámozó 
módszert, amelynél az egyes kártyákat a csomóval 
gyorsan lehámozzák és összekeverik, a toló rendszert, 
amelynél a legyező formára szétvált kártyákat egy
másba tolják. Mindegyik csak annak jó, akinek jó 
kártyája jön. Mert a jó kártya jön, a roszról ellen
ben azt tartják, hogy adják. Nem is lehet máskép: 
a kártya szerencse dolga, már pedig a szerencse nem 
juttathat mást, csakis jó kártyát, a rosszat ellenben 
az osztó adja. Mindig a kártya jön, mert a szerencse 
mindig azt küld, de keverés és osztás közben a jó 
kártya eltévedhet a sok kártya közt. A szerencsétlen 
kártyások körében tehát nagy örömet fog okozni az 
a hir, hogy föltalálják a kártyavető masinát. Azt, 
amely olyan alaposan öszeKeveri a harmiczkét, 
vagz negyvenkét lapot, hogk az előbbi párthie kár
tyái sohasem maradhatnak együtt És azoknak is jól 
fog esni az a hir, akik az osztás lassúságát panaszol
ják. Az emberek két kártyacsomóval fognak játszani; 
mig az egyiket ütik, a másik a másinába keverődik 
A berlini nagyobb kávéházakban már dolgoznak a 
masinák, nálunk bizonyára villamos erőre fogják 
őket berendezni.

□  Feltűnő ismertető jelek. A rendőri köz
lönyben a tegnapi napon egy körözés jelent meg, a 
mi annyiból érdekes, mert a feltűnő ismertető jel — 
legalább is nagyon különös. A székely-udvarhelyi 
rendőrség körözteti Miklós Dániel borbélysegédet, a 
ki két takarékpénztári könyvvel megugrott, amelyek
nek az értéke közel iooo frt. A leírásban, mint kü
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lönös ismertető jel van megemlítve az, hogy a szö
kevény ingje s alsó nadrágja —  kopott. — Ehhez 
hasonlót, olvasónk egy vidéki lapban. Pontos sze- 
melyleirás .czim alatt, Egy vármegyei pandúr a Du
nába fulladt s a víz elvitte a  holttestét A szolga- 
biró, hogy árhullát feltalálás esetén annál könnvebben 
felismerhessék, a dunamenti községekhez a vizbefult- 
nak személyleirását küldette, s hogy hamarabb rá
ismerhessenek, hozzátette a rovatba azt is, hogy 
beszél magyarul, németül és tótuL

NYÍLT-TÉR.*
Van szerencsém a nagyérdemű közön- 

séget tisztelettel értesíteni, liogy a Magyar 
Általános Kőszénbánya részvény társu
lattól Budapesten a

tatai köszénbányák
kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a t a t a i  
szén első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy bátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék- 
gyarban.

Iroda: Tisztelettel

Sas-utoza 5. WEISZ JÓZSEF.
* E rovatban köröttekért felelőséget nem rábai a 

szerkesztőség.

KÖZGAZDASÁG.
* Kamatláb és jegybank. A pénzpíaczi vi

szonyokat Budapesten az jellemzi, hogy úgy a 
pénzkereslet, mint a kínálat meglehetősen tar
tózkodó. A kamatlábviszonyok kevéssel változ
tak. Az elsőrendű malomváltók, amennyiben a 
malom hitele még nincs a banknál kimerítve. 
41/-20.ii mellett, a magán-eszkomptöröknél pedig 
4%%-on helyezhetők el; a tulajdouképpeni 
üzleti váltók kamatlába, a privát-diszkontóban 
5-5V4%. A börzei ultimó likvidáeió (i°/o-os 
kamatláb mellett simán folyt le. A bécsi pia- 
czon a bankváltók kamatlába 4T/ic—41/-i%, a 
kereskedelmi váltóké 41/® —4:,/4°/2 Páriában a 
bankráta múlt heti fölemelését inkább politikai 
okokra vezetik vissza; a privátdiszkont ka
matlába alig változott s ma is 2:W  o-on áll. 
Berlinben ellenben feszültebb a viszony s a 
magánkamatláb 41/4%, az ultimópénz pedig 4 
7/ k°/o on. Londonban némi megkönnyebbülés ész
lelhető, a mi arra vezethető vissza, hogy az 
amerikai sterlingburzus alakulása magától kor
látozza az aranykivitelt; a privát, diszbon a 
3 3/4°/o körül mozog. További kamatlábemelésre 
egyelőre nincs kilátás s az osztrák-magyar 
bank csütörtöki ülésétől nincs mit tartania a 
kereskedő világnak. A bank ugyanis már arra 
az álláspontra állott, hogy a kamatlábat a mai 
47:>"/fl on meghagyja s igy ba az októberi ul
timé megfeszített pénzviszonyait megússza a 
bank a mai kamatlábbal, valószínű, hogy ez év 
végéig nem emeli a hivatalos bankrátát. A ma 
megjelent s e hónap 23-áról szóló bankkimuta- 
tás a váltótárcza 6-2 milliós hanyatlását s az 
adóköteles bankjegyforgalom 8*9 milliós ha
nyatlását jelenti. Értesülésünk szerint a bank 
mai állapota szerint az adóköteles bankjegy

forgalom ismét a nyolczmillió körül mozog s 
azt váljak, hogy az ultimó,ig újra 25—3Ü mil
lióra fog emelkedni. Az októberi űltimo ugyanis 
mindig a legnehezebb, mert az üzleti kampány 
delén kívül a szelvényterminus és a kázbérae-
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gyed is erre az ultiméra esik. Megjegyzendő, 
hogy a tavalyi október Bl-én a bank 25,889.000 
forintnyi adómentes tartalékkal rendelkezett s 
e mellett a váltótárezája 181.717 forintra rú
gott ez idei október 23-iki 2l 8,179.0(11) forintal 
szemben, melyhez még ultimóig mintegy 20 
milliónyi szaporulatot várnak.

* Mennyi bort fogyasztanak a világon ? Az 
egyes államok borterméseinek megállapitása 
alapján 1897-ben az egész világon 107.594,000 
hektoliter bor termeltetett. Némelyeknek nem 
is tűnik fel ez a szám olyan nagynak, de ha 
vesszük, hogy ez mégis 14.345,8oO,000 üveg 
bort tesz ki és a föld lakosságát 1J,2 millárd- 
nak vesszük, fejenkint 10 üveg bort számíthat
nánk. Nem egy ember kérdezhetné: Hová lett 
az én 10 üveg borom ? Mindamellett az 1897. 
év nem tartozott a jó bortermő évekhez; 1896- 
ban 15.877,000 hektlr.-rel több, tehát 123.471,000 
hektoliter vagyis 16.452,700,000 üveg bor ter
mett, vagyis l l  üveg fejenhint. Németország 
bortermelése a világfogyasztással szemben 
egészen lényegtelen; 1897-ben 2.100,000 hek
tolitert azaz 280.000,000 üveget — fejenkint 5 
üveg bort termelt. A bortermelés a különböző 
államokhan egyenlőtlenül van elosztva ; föterme- 
lökként Franczia-, Olasz-, Spanyolország és 
Portugál lépnek fel. Ezen négy állam külföldi 
gyarmataikkal egyetemben 84.318,000 hektoli
ter bort, azaz a föld összes termésének 78-4 
n/'o-át termnlte. Ezen államok terméséhez Ro
mánia 3.100,000 hektoliterrel járul. Ezután 
jönne Törökország 1893-ban. 3.050,000 és 1897- 
ben 1.800,000 hektoliterrel. Az amerikai Egye
sült-Államok, melyeknek konkurrencziájáról 
foiyton beszélnek, 1.147,000 hektoliter bort 
termelnek, mely mennyiséggel a világtermelés
sel szemben tekintetbe sem jöhetnek.

AlTAPITTATOÍT
1858. vben.

TELEP
Palotai-utcza 2 3 .

PFINN JÓZSEF
, , G O N G O R D I A “

TELEFON SZÁM 79. 

Sürgöny czim:
Concoráia, Ssékeefehérvár.

TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA 

S z é k e s f e h é rv á r o t t ,  sa s- , J ó k a i-  é s  i s k o la - u tc z a  s a r k á n  

a „Fekete Sas“ szálloda á t e 11 e n b e n

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések e lvá lla lta tnak . 
Hullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. 70. 

Vidéki megrendelések távirat utján is e!intézteinek!

- #
Eredeti  T h e a  behozatal.  I

SCHÖNBERGER D. Székesfehérvár, Ligetsor 5. sz.

Főraktár. FIUME szabad kikötő.
iiim m m iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiim iililillllilllliim iiiiiiiH li

Angol országban, hol 20 év óta minden év
ben megfordulok sikerült Chinai thea termelőkkel 
közvetlen összeköttetésben lépnem, s igy azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy legfinomabb hamisítat
lan valódi minőségű theával szolgálhatok, miről bár
ki mintáim felhasználásával meggyőződést szerezhet.

Thea fajták helybeli raktáromból:
Ceylon 1 k ilo .................... 4 frt.
Peeco-Orange 1 kiló . . .  5 frt.
Orosz keverék 1 k.ló . . .  6 frt.
Angol keverik 1 kiló . . .  7 frt.

Idei termés és csakis a legjobb minőség.

Eladás nagyba n és kicsinyben,
Mintákkal ingyen; solgálok.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ara darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. * * *

A penge ***csillagos aczélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megredelhető:

Po llák Sándor főbizomónyosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

Homoki szőlőtelepitőknek igen fontos.

A czóg 17 ev oia áll fenn__  _ __ __ ' az ors.águn kívül is eltcijedt a Isire, a mennyiben ma már sok

zeg evenként 4500—500 rendelőnek küld szállítmányokat. A *s~ ----
----- - u u m u u t t v v u w ,  ciuijerurez., Aiso- esr .-A
ezúttal 500,000 drb : vadoncz-állománya 8 millió. A czég 
homoktalajon létesült * • • «
s igy az tóként a 
éppen úgy, mint az agyagos

. ^ n ^ - a u o m a u ^  o czeg evenKent 40UU-500 rendelőnek küld szállítm ányokat. A  gyütnöicsfa-isko
nomoki szőlőtelepitőknek kincses háza

, ™ - g y a g o s ,  kövecses talajban, nemkülönben a  lapos ds m agas ftíeirves) fekvésnél minditr biztosabbatwtrAri mpifda fóti

gyümölcsfa-iskola teijesen 
-  ■ - ,’an, a  homok-

homokfdldben 
. j  fejlődik, m int 
mezokovácsházi 

iczk,

j  képe-

r  . ó i i w  ciuaacgueu uiegreuueiueion a  lentire czegnéi. A  i
frt 84 krtol I J  frtig terjed, N agyobb 'vételnél 5 -1 0 -1 5 o /o engedmény. — L e v é lc ím ?
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Nyomatott özámmsr Imrénél, Székesféjórvárott.

0 0 0 0 0 8 1 6


